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ACT

of 16 November 2000
on Counteracting Introduction into Financial Circulation of Property Values Derived from |llegal
or Undisclosed Sources and on Counteracting the Financing of Terrorism

Chapter 1
General provisions

Articlel

This Act regulates the principles and procedureoimteracting the introduction into financial citation

of property values derived from illegal or undisgd sourcesnd on counteracting the financing of
terrorism, and also the duties of entities involweith financial circulation with regard to gathagiand
disclosing information.

Article2
Whenever this Act refers to:

(1) obligated institutionit shall mean banks, including the National BaxfilPoland - within the scope it
operates bank accounts of legal persons, numisnaéile, gold purchasing and exchange of damaged
legal tender in accordance with the provisionshef law of 29 August 1997 on the National Bank of
Poland {ournal of Laws No. 140, item 938 with subsequent amendmentsgidor bank branches,
electronic money institutions, branches of foregdgctronic money institutions and settlement agents
the basis of the Law of 12 September 2002 on eleictrinstruments of paymenddurnal of Laws No.

169, item 1385 and 2004 dournal of Laws No. 91, item 870 and No. 9&em 959), investment
companies and trustee banks according to the L&@ dluly 2005 on circulation of financial instrunten

as well as the subjects defined in the Art. 71 ifeof this Act, foreign legal persons conductindPisland

a brokerage activity in the scope of the turnovigthe goods of merchandise exchange, goods bro&erag
houses as defined in the Law of 26 October 2000ral of Laws No. 121, item 1019 and No. 183, item.
1537 and 1538) on merchandise exchange and tradimganies referred to in the Art. 50 the Law of 26
October 2000 on merchandise exchange, Joint Stoakp@ny National Depository for Securities S.A. in
the scope, in which it keeps the securities’ acthuentities conducting activity involving games of
chance, mutual betting and automatic machine gaam$,automatic machine games with low prizes,
insurance companies, the main branches of foregignrance companies, investment funds, investment




funds societies, co-operative savings and credikdastate public utility enterprise Poczta Pol@kalish
Post), notaries public insofar as notaries proaegigoncerning dealings in the said property vaares
concerned, counsels performing their professiogalladvisers performing their profession outsidgirth
labor relationship, foreign lawyers rendering lega outside their labor relationship, competertitaus
performing their profession, tax advisers perfoignitmeir profession, entities engaged in currency
exchange, entrepreneurs running auction housdgquarghops, conducting leasing and factoring agtivi
activity in the scope of precious and semi-precimasals or stones trade, commission sale, giviagdo
on pawn (pawnshops) or real estate agents anddtiond;

(2) transactionit shall mean payments and withdrawals in forntash or not involving cash, including
also transfers between different accounts belongirtge same holder of the account, excluding feags
onto term deposit accounts, as well as transfarsrgpfrom abroad, foreign currency exchange, temsf
of ownership or possession of property values,uiiclg giving such values on consignment or as
collateral and transfer of property values betwaecounts belonging to the same client, a claims-for
shares or claims-for-stocks swap - both when tlaetigities are performed on one’s or someone else’s
behalf, and on one’s or someone else’s own;

(3) property valuesit shall mean payment instruments, financialrinsients as referred to in the Art. 2
item 1 of the Act of 29 July 2005 on circulation firiancial instruments, other securities or foreign
currency values, property rights, as well as mavalnid immovable goods;

(4) accountit shall mean a bank account, account in a coatjye savings and credit bank, a securities
account and a money account dedicated to serveugitses account, register of the members of thnel fu
referred to in the Law of 27 August 1997 on investirfunds Journal of Laws of 2002, No. 49, item 448
and No. 141 item 1178 and of 2003 No. 124 item };151

(5) transaction suspensioit shall mean the temporary restrictions on tlgpakition and use of the
property values, consisting in preventing from piegformance of a specific transaction by an obéigat
institution;

(6) blocking an accountt shall mean the temporary preventing from thepdsition and use of all
property values accumulated on the account, inelydlso by an obligated institution;

(7) act of terrorismit shall mean crimes against peace, mankind aadcwmes, offences against public
safety and offences set forth in Article 134 an@ &8the Penal Code;

(8) co-operating unitst shall mean the authorities of government atél self-governing administrations
and other state organizational units, and also Nlagonal Bank of Poland, Financial Supervision
Authority and the Supreme Chamber of Control;

(9) introduction of property values derived frorteglal or undisclosed sources to financial circolat
shall mean an intentional action consisting in:

a) conversion or transfer of property values detifrem criminal activity or from participation irush
activity in order to cover up or conceal an illegalyin of those property values or in giving atsige to

a person who participates in such an activity ideorto avoid legal consequences resulting from the
activities,

b) covering up or concealing the real nature, smustorage place, fact of displacement or the sight
relating to the property values derived from criatiactivity or participating in such an activity,

¢) purchase, takeover or use of property valuelwetbfrom criminal activity or participation in s@n
activity,

d) joint action, attempt to commit, assist in cortimg or abetment in the cases referred to in gadnt

- also if the activities, during performance of wvlithe property values, subject of introductiorpint
financial circulation of the property values dedvérom illegal or undisclosed sources, have been
achieved, were conducted on the territory of arratbantry.

Chapter 2



Authorities Responsible for Counteracting the I ntroduction into Financial Circulation of Property
Values Derived from Illegal or Undisclosed Sources and for Counteracting the Financing of
Terrorism

Article3

1. The government administration authorities respe for counteracting the introduction into ficéad
circulation of property values derived from illegat undisclosed sources and for counteracting the
financing of terrorism, hereinafter referred td'fasancial information authorities," shall be:

(1) the minister responsible for financial instituis who shall be the principal financial infornoati
authority;

(2) the General Inspector of Financial Informatibereinafter referred to as "General Inspector."

2. The General Inspector shall be appointed anchiss®d by the Prime Minister on petition by the
minister responsible for financial institutions.

3. The General Inspector shall be an under-segrefatate in the Ministry of Finance.

4. The General Inspector shall perform his duti@ whe assistance of an organizational unit cobate
especially for that purpose in the Ministry of FHica.

5. The provisions of Paragraph 1 do not infringe ghovisions of the Act of 24 May 2002 on the Adganc
Bezpieczéstwa Wewntrznego (Home Security Agency) and the Agencja Végwi (Intelligence
Agency) Journal of Laws No. 74, Item 676 and of 2003, No. 90 item 844, N3 item 1070 and 130
item 1188) laying down the tasks of the Home Séguérgency and the Intelligence Agency.

Article4

The tasks of the General Inspector shall include dhtaining, gathering, processing and analyzing of
information pursuant to this Act, as well as actioof counteracting the introduction into financial
circulation of property values derived from illegai undisclosed sources and of counteracting the
financing of terrorism, in particular:

(1) analyses of transactions in relation to whihGeneral Inspector has come to reasonable suspic

(2) performance of transaction suspension or adaaicblocking procedures;

(3) transmitting to obligated institutions the infation on entities towards which there exist alwel
founded ground, that they are connected with comanit of terrorist acts;

(4) preparation of documents justifying the exemutof criminal act suspicion and forwarding them to
competent authorities;

(5) initiating and taking of other actions servitw prevent the use of the Polish financial system t
legalize revenues derived from illegal or undisetbsources, including the training of personnel of
obligated institutions within the scope of the @sgibilities of these institutions;

(6) control the observance of this Act;

(7) co-operation with foreign institutions, workimg counteract introduction into financial circudet of
property values derived from illegal or undisclosedrces or counteracting the financing of terroris
Articled4a

General Inspector shall provide the Prime Ministéh an annual report on his activity within 3 misit
from the end of the year for which the report i®éosubmitted.

Article4 b

1. General Inspector shall be excluded from perfiognthe tasks referred to in Articles 18, 18a afd 2
and Article 21 (1), if the circumstances could @sguspicion on his impartiality.

2. The exclusion shall be executed upon writtemesgisubmitted by the General Inspector to thegtgni
competent for financial institutions.

3. In case of such an exclusion of the Generaldctgp, his task shall be performed by the minister
competent for financial institutions.



Article5

1. The minister responsible for internal affairsddahe Head of the Home Security Agency, acting in
consultation with the minister responsible for fingl institutions, may assign personnel or funides

of units and authorities being under their autlyasit supervision to work in the unit referred toArticle

3, Paragraph 4 herein.

2. The conditions and procedures for assigningtfanaries of units and authorities being under the
authority of or supervised by the minister respbolesior internal affairs are regulated in detaflesthere.

3. The Minister of National Defense, acting in adtegion with the minister responsible for finaricia
institutions, may assign career soldiers to worthaunit referred to in Article 3, Paragraph 4eier

4. The Prime Minister shall issue regulations desty in detail the procedures and conditions fog t
assignment of Home Security Agency functionarigseciying in particular the information to be
included in the General Inspector’s petition toigisghe said functionary, specifying the positienbie
filled by the assigned person, his/her tasks agpaesibilities in that position, the proposed reeration,
and also specifying the information to be includedthe personal assignment order, specifying the
conditions and duration of assignment as well asa$signed functionary’s rights and benefits, rolles
payment of remuneration and other financial duedicating separately the remuneration and dues paid
by the organizational unit of the Home Security Agye and the remuneration and dues paid by the
organizational unit to which the functionary isigesd.

5. The minister responsible for internal affairstirg in consultation with the minister responsilfibr
financial institutions, shall issue regulations atésing in detail the procedures and conditions tfoe
assignment of the employees of units and authsriighordinated to him, specifying in particular the
information to be included in the General Inspéstpetition to assign the said employees, spedfyire
position to be filled by the assigned person, kistasks and responsibilities in that position,gheposed
remuneration, the assigned employee’s rights ameflie, rules of payment of remuneration and other
financial dues, indicating separately the remuiemaand dues paid by the unit assigning the emgloye
and the remuneration and dues paid by the orgamizdtunit to which the employee are assigned.

6. Rules and procedures for the assigning of careléiers to serve in the unit referred to in Agi6,
Paragraph 4 herein, as well as rules for calcuyatie remuneration and other benefits during senwith

the said unit are specified in detail in the Actldfof September 2003 on the Military Service ofdéea
Soldiers Journal of LawsNo 179 item 1750).

Article6

1. Financial information authorities, employees g@egsons performing activities on behalf of thet uni
referred to in Article 3 Paragraph 4 herein, onlilsis of civil law contracts as well as appoirtegvork

or assigned to serve in this unit shall keep camfidl any information they obtain in the coursehuair
official duties, in keeping with separate regulatio

2. The confidentiality requirement referred to iar&raph 1 above shall remain in force also after
termination of employment, termination of the pdriaf assignment or service in the unit referrednto
Article 3 Paragraph 4 herein, and also performingviies on its behalf on the basis of civil law
contracts.

Article7

1. In the case of inspection proceedings of a sempknature described in regulations pertaininthéo
Najwyzsza Izba Kontroli (Supreme Chamber of Control), @eneral Inspector shall make available to
inspectors the information obtained in the courspesforming the duties referred to in Article 4réim,
based on an authorization by the President of tie®ne Chamber of Control issued on an individual
basis.

2. In case of control of the Supreme Chamber ott@brArticle 34 shall apply.



Chapter 3

Duty to Register Transactions and Persons Executing Transactions

Article8

1. An obligated institution receiving instruction order from a client to execute a transaction ant
excess of EUR 15,000, shall register such trarmactlso when it is executed involving more than a
single operations, in circumstances suggestingttiese operations are linked together.

la. In case of an entity operating a casino, with&a meaning of the provisions of the Law of 29yJul
1992 on games of chance, mutual betting and autommaichine gamesl¢urnal of Laws of 2004 No. 4,
item 27) the obligation referred to in paragrapkHall refer to purchase or sale of tokens amogritinat
least, the equivalent of 1.000 EUR.

1b. The provisions concerning the transactionsrmafieto in paragraph 1 shall apply to the traneasti
referred to in paragraph la.

1c. In case of a valid life insurance policy, thdigation referred to in paragraph 1 shall not gppthe
total amount of periodical premiums that are tghbil during a given year does not exceed the elguiva
of 1.000 EUR or a single premium does not exceectuivalent of 2.500 EUR.

1d. The obligation referred to in paragraph 1 shatlapply in case of insurance policies combinét w
old-age insurance, unless the insurance terms amditons contain for the clause on payable
renouncement, on the part of the insured persotheofights resulting from the policy and if thelipies
cannot be used as a credit or a loan guarantee.

2. The equivalent of the EUR sum referred to ireBeaph 1, 1a and 1c above shall be calculated lmased
the average exchange rate for the given currenoted by the National Bank of Poland (NBP) effestiv
for the day of the transaction or for the day obmitting the instruction or the order to execute th
transaction.

3. The obligated institution receiving instructian order from a client to execute a transaction, if
circumstances suggest that the property valuedviedtdn this transaction may originate from illegal
undisclosed sources, shall register such transatigardless of its value and nature.

4. The register of transactions referred to in aghs 1 and 3 above and documents pertaining to
registered transactions shall be kept for a pedbéive years, starting from the first day of theay
following the year in which the last entry concegnithe given transaction was made. In the event of
liquidation, merger, division or transformation tbe obligated institution, for keeping the saidistgys
and documents provisions of Article 76 of the At2® September 1994 on Accountirdpyrnal of Laws

No. of 2002 No. 76 item 694 and of 2003 No. 60 i85, No. 124 item 1152 and No. 139 item 1324)
shall apply.

5. The obligation to register transactions, refén@ in Paragraph 1 above, does not concern réatees
agents, electronic money institutions, brancheerefign electronic money institutions, agents periog
settlements, counsels, legal advisers and foreiggdrs as well as competent auditors and tax advise

Article9

1. In order to fulfill the registration duty, obéited institutions shall identify their clients wieser they
receive from them instruction or order to executeaasaction on the basis of the documents perfdrme
each time the instruction or order to execute astation is given or a contract with a client isnge
concluded.

2. The identification referred to in Paragraph tabshall involve the following:

(1) in the case of natural persons or their reptesiges - determining and noting the distinguighin
features of a document confirming the person’stilepursuant to separate regulations, or of a pats
as well as the first name, last name, the citizgnahd address of the person executing the transact
and furthermore the PESEL (national citizens’ reg)snumber in the case of the identification oe th
base of identity card or country code in the cdshe passport. In the case of the person in whasee



or on whose behalf the transaction is being exécutgetermining and noting her first name, last @am
and address;

(2) in the case of legal entities: noting of update information from a court registry extractsmme
other document specifying the name (firm), the pizmtional form of the legal entity, its seat and
address, and information from a valid document icanifig the authority of the person executing the
transaction to represent the legal entity, as wsllnoting of data described in Paragraph 1 above
pertaining to the representing person;

(3) in the case of organizational units lackingalegntity status: noting of information from a dowent
indicating the organizational form of the entitis seat and address, and information from a documen
confirming the authority of the person carrying the transaction to represent the entity, as veefiating

of data described in Paragraph 1 above pertainitiget representing person.

3. The identification requirement referred to irdgmaph 1 above shall extend also to beneficiarfig¢ke
transaction and include the determination and gothreir name (firm) or first name, last name and
address, in the extent possible to determine bphfigated institution performing with due diligenc

3a. If circumstances of the transaction suggest, tthe person executing it does not act in hedhia
name, the obligated institution should try to idignthe entities, in the name or on behalf of whitle
person executing the transaction is acting.

4. The information acquired as part of the idecwifion procedure shall be kept for a period of fjears,
starting from the first day of the year followinget year in which the last entry concerning the wgive
transaction was made. In the event of liquidatimerger, division or transformation of the obligated
institution for keeping the said documents provisiof Article 76 of the Act referred to in Artickg
Paragraph 4 herein shall apply.

Article 10

1. An obligated institution, within 30 days follawg the day of commencing the performance of its
activity, shall provide the General Inspector wathwritten information about performing the actiyity
containing the indication of its name (firm) orstirname and last name, seat, address and REGON
(Statistical) number, as well as determinatiorheftype of activity performed.

2. General Inspector shall keep the list of ob&danstitutions.

Chapter 4
Principles of Providing the General I nspector with the I nformation

Article11

1. The obligated institutions shall provide then@ml Inspector with the information about traniesst
registered according to Article 8, Paragraphs 1 &rabove. This provision consists in transmittirrg o
providing data from the register of transactionfened to in Article 8 Paragraph 4, and also using
electronic carriers of information.

2. The duty to register and inform the General éasgr does not extend to transactions executedaly s
and local self-government units as part of thettdat spending.

3. Information about transactions, registered atiogrto Article 8 Paragraph 1, may be transmittethe
General Inspector through economic chambers assurizbligated institutions and banks associatiog ¢
operative banks.

4. Information on the transactions referred to iticde 8 (3), which notaries, counsels, legal a€rdsand
foreign lawyers are obliged to submit, can be tmgtied to the General Inspector by a relevant ofit
their professional self-government, provided thed bational self-government body adopts a resalutio
defining the detailed principles and the coursérafismitting such information to the General Ingpec



The national self-government body shall provide @eneral Inspector with a list of persons respdesib
for submitting such information.

5. The obligation regarding submission of the infation on transactions covered by the provisiontef
law shall not apply if the counsels, legal adviserd foreign lawyers, competent auditors and taisads
represent the client on the basis of a power ofrly in connection with pending proceedings ahéy
give advice regarding the proceedings.

Article 12

1. Information about transactions, registered atingrto Article 8 Paragraphs 1 and 3 shall in patér
contain the following data:

(1) date and place of the execution of ifamsaction;

(2) first name, last name, citizenship, addressSEHEnumber or country code and the distinguishing
features of the document used to confirm the ithenfithe person executing the transaction;

(3) the sum, currency and the nature of the traimsgc

(4) the number of the bank account used for thewdian of the transaction, along with data concegni
the account owner or disposer;

(5) data concerning the natural person, legal yewtitorganizational unit lacking legal entity sttim
whose name the transaction was executed,

(6) first name, last name or name (firm) and add@fsthe transaction beneficiary, and in the case t
determination of his/her address is not possibl@me (firm) of his/her bank;

(7) justification, in the case of transmitting infeation about the transaction, referred to in Aeti8
Paragraph 3.

2. Information about transactions, registered atingrto Article 8 Paragraphs 1 and 3, containirggdhta
specified in Paragraph 1, shall be transmittethécGeneral Inspector:

(1) within 14 days following the lapse of everyaradlar month - in the case of transactions, refdoeén
Article 8 Paragraph 1,

(2) forthwith - in the case of transactions, reddrto in Article 8 Paragraph 3.

3. The provision of paragraph 1 point 6 shall mqmtlg in case of transactions concluded on the etgdl
market referred to in the Law of 29 July 2005 awwation of financial instruments.

Article 13

The minister responsible for financial institutipasting in consultation with the minister respbiesifor
internal affairs and taking into account the refgvapinion of the President of the National Bank of
Poland, shall issue regulations describing:

(1) the form of the registry referred to in Artidde Paragraph 4 herein, the manner of maintairtirenid
the procedure for providing the General Inspectith the registry data;

(2) the procedure for providing the General Inspegtith information about transactions referredrto
Article 1, Paragraphs 1 and 3 herein using eletnmeans of data transmission.

Article 13a.

1. Obligated institution shall forthwith make awdile the information concerning transactions subgec
to the provisions of the Act, also upon a writtemnd by the General Inspector. Making availabédl sh
consist in particular in transmitting informatiorbaut the parties of a transaction, content of the
documents, including those concerning balancestamabver on the account, delivering their certified
copies or providing relevant documents for insmectdy authorized employees of the unit referred in
Article 3 Paragraph 4, for the purpose of prepanatgs or copies.

2. Information, referred to in Paragraph 1, shaltdansmitted to the General Inspector free ofghar

Article 14
1. (deleted)



2. The public prosecutor’s office, the Home Segufigency and units subordinated to or supervised by
the minister responsible for internal affairs shadform the General Inspector forthwith of any
proceedings initiated in connection with the offemeferred to in Article 299 of the Penal Code.

3. Information, referred to in Paragraph 2, shadlicate in particular the circumstances concertirey
perpetration of the offence and the persons ppdtiirig therein.

Article 15

Upon request of the General Inspector, co-operatinmigs shall, within the scope of their statutory
competence, make available information and confirnmpies of documents necessary to the
accomplishment of his tasks of preventing the affereferred to in Article 299 of the Penal Code and
specified in Article 2 Paragraph 7.

Article 15a.

Co-operating units, excluding the authorities neférto in Article 14 Paragraph 2, shall co-opekasit
the General Inspector within the scope of theitustely competence in preventing the offence retetee

in Article 299 of the Penal Code, namely by:

(1) informing the General Inspector forthwith ofyasuspicion of introducing into financial circulati of
property values derived from illegal or undisclosedrces;

(2) transmitting certified copies of documents giihg to transactions suspected of being linkethéo
offence referred to in Article 299 of the Penal €o@nd providing information about the persons
executing such transactions;

2. Co-operating units are obliged to issue insioust for actions to be taken in cases referrednto i
Paragraph 1.

3. Authorities of fiscal control, tax and customstherities shall also notify forthwith the General
Inspector about any circumstances disclosed incthese of their activities, which may indicate the
performance of actions aimed at introducing propealues derived from illegal or undisclosed soarce
into financial circulation.

4. The natification, referred to in Paragraph 1 @rbgraph 1 and Paragraph 3, shall contain incodati
the description of disclosed circumstances togetlitarreasons, for which the notifying party judgéuat
they may indicate the performance of actions aiatddtroducing property values derived from illegal
undisclosed sources into financial circulation.

Article 15b.

In justified cases the General Inspector may afaptire tax authority or to the fiscal control fzarity for
examination of legality of specific property valumggin. Information on results of the actions cagriout
shall be delivered to the General Inspector forthwi

Chapter 5
Transaction Suspension and Account Blocking Procedure

Article 16

1. Obligated institution, which received an instioic or an order to execute a transaction, or ditemnto
execute a transaction in circumstances justifyingugpicion that this transaction may be linked to a
perpetration of the offence referred to in Arti2@9 of the Penal Code shall forthwith inform then€l
Inspector about this fact in writing, providing ttiata mentioned in Article 12 Paragraph 1 Subpapity
1-6, with indicating the premises supporting thepasion of this transaction or the account blagkin
and indicate the planned date of the transactibe.provisions of the Article 11 (4) shall not apply



la. If the institution sending the notification aoding to paragraph 1 is not an institution expedte
execute a transaction, the notification shall iatBcthe relevant institution expected to execut th
transaction

2. Upon receipt of this naotification, the Generapector shall confirm the receipt thereof in wgti with

no delay .

3. The notification and the confirmation of theeigt referred to in Paragraphs 1 and 2 above magbe
with the use of electronic carriers of information.

Article 16a.

1. The General Inspector, on the basis of possast®dhation, shall transmit to the obligated ingibns
the information on entities, if there is a welbgnded suspicion they are linked to the offencerretl to
in Article 2 Subparagraph 7.

2. Obligated institution shall inform the Genemdpector forthwith about keeping an account on lbetia
entity, referred to in Paragraph 1 above, and amstictions, to which this entity appears as party.
Article17

If the notification referred to in Article 16, Pgraph 1 herein cannot be sent prior to the exetuiio
during the execution of instruction or order to@xe transaction, the obligated institution conedrshall
inform about the transaction immediately after @swexecuted, explaining the reasons for the lagkiof
notification.

Article 18

1. If it can be inferred from the notification refed to in the Article 16 (1) that a transactionki®e
executed may be linked to the offence referredhtarticle 299 of the Penal Code, the General Ingpec
may, within 24 hours following the confirmation tiie notification receipt, demand the obligated
institutions concerned, in writing, to suspend $hal transaction or to block the account for aqueriot
exceeding 48 hours following confirmation of thetification receipt. At the same time the General
Inspector shall notify the proper public prosecabout the suspected offence and shall forwardno h
the information and the documents relating to thepended transaction or the account blocked.

2. Transaction suspension or account blocking neagidamanded only by the General Inspector or by two
employees of the unit referred to in Article 3, &aaph 4 herein, duly authorized by him in writeugd
acting together.

3. The obligated institution shall suspend thedaation or block the account after receiving thétem
demand referred to in Paragraph 1 above, with tayde

4. The suspension of a transaction or an accouwntkinlg by an obligated institution pursuant to
Paragraphs 1 and 3 above shall not expose it ¢gplisry, civil, penal or any other liability praled for

by separate regulations.

5. If the closing date for the submission of thendaed referred to in paragraph 1 falls on Saturday,
Sunday or a holiday, the appointed date shall exgirthe next working day following such a day.

Article18a

1. The General Inspector can submit a written dehtarthe obligated institution to suspend a tratisac

or to block an account even if he has not recefu@u this institution a notification referred to Article

16 (1), or the information referred to in Articléd (2), if the possessed information indicates ragpimg
action aimed at the introduction of the propertiuea derived from illegal or undisclosed sourcetht
financial circulation or a relation with the offenceferred to in Article 2, point 7.

2. In the case referred to in paragraph 1 the Géhespector can demand a suspension of the trimsac
or an account blocking for the period that does exateed 48 hours, counting from the moment the
obligated institution has received the demand.

3. The provisions of Articles 18, 19 and 20 shppls respectively.



Article 19

1. In the case of receiving from the General Inspethe notification, referred to in Article 18 Rgraph
1 second sentence the public prosecutor may, bisidec suspend the transaction or proceed with
blocking the account for a definite period, howewet exceeding 3 morghollowing notification receipt.
2. The decision, referred to in Paragraph 1 absival] specify the scope, manner and term of trdiosac
suspension or account blocking. The transaction lmeagomplained against to the court competenthfer t
consideration of the matter.

3. In particularly justified cases, publicationtbé decision, referred to in Paragraph 1, may lstppoed
for a definite period necessary regarding the weléd the case. Then the obligated institutioroishfwith
notified about the issuance of the decision.

4. The transaction suspension or the account bigckhall expire, if the decision of seizure of @xp
decision is not issued within three months follogvihe receipt of natification, referred to in At&écl8
Paragraph 1 second sentence.

5. For issues concerning the transaction suspemsitime account blocking not regulated in this Abg
provisions of the Code of Penal Proceedings sipallya

Article 20
The State Treasury shall be liable for any damagsslting from blocking the account or transaction
suspension in violation of the applicable laws spant to provisions of the Civil Code.

Article 20a.

1. In the case of receiving information, referredint Article 16a Paragraph 2, General Inspector may
transmit to the obligated institution a written derd of blocking the account.

2. The provisions of Articles 18, 19 and 20 shppls respectively.

Article 20b.

The provisions of Article 19 and 20 shall applypedtively also in the course of penal proceeding
instituted for offences mentioned in Article 2 Sabggraph 7, when the notification of an offence
received by the public prosecutor derives from ofoeirces.

Article 20c.

Obligated institution, on demand of the party oifgitransaction or of the holder of the accountyma
inform him about the fact of transaction suspendingccount blocking and point out the authoritiajch
demanded to suspend the transaction or to blockdbeunt, except for the case in which the prosecut
issues a decision on transaction suspension ouatbtocking, the issuance of which has been postgo
for a definite period of time.

Chapter 6
Control of Obligated Institutions

Article21

1. The control of performing by the obligated ihgibns’, excluding the National Bank of Polande th
duties referred to counteracting the introductiato ifinancial circulation of property values dexdvieom
illegal or undisclosed sources and counteractinfipnahcing of terrorism, shall be the responsipitif the
General Inspector

2. The control shall be carried out by personnethef unit referred to in Article 3, Paragraph 4dier
duly authorized in writing by the General Inspectoereinafter referred to as "inspectors”, follogvithe
presentation of their official identity cards oftimspector, referred to hereinafter as "inspestioentity
card" and the written authorization.



3. The control referred to in Paragraph 1 abovd al&o be carried out by the following, as partloir
supervisory or control responsibilities, in a manaad according to procedures specified in separate
regulations:

(1) the National Bank of Poland with regard to desits engaged in foreign currency exchange opasatio
(2) the Financial Supervision Authorityith regard to banks and branches of foreign bankgard to
insurance companies and main branches of foreguramce companies, regard to investment funds and
trustee banks pursuant to the Act of 29 July 209%icculation of financial instruments, as wellvaish
regard to entities referred to in the Article 7Xgmraph 1 of the Act on trading in financial instrents,
foreign legal persons leading on the territory ofdRAd a brokerage activity in the scope of theduen of

the exchange goods, merchandise brokerage houdedsanwith regard to investment funds, investment
funds societies and the Joint Stock Company Natidepository for Securities;

(3) deleted;

(4) deleted;

(5) the minister responsible for public financeshwiegard to entities organizing and operating gaofe
chance, mutual betting, automatic machine gamesatwatic machines games with low prizes;

(6) Presidents of Appeal Courts with regard to nesspublic;

(7) the Krajowa Spétdzielcza Kasa Osamhacsciowo-Kredytowa (National Co-operative Savings and
Credit Bank) with regard to co-operative savingd aredit banks.

4. Results of the control of compliance with thistAreferred to in Paragraph 3, in the scope of the
observance of the Act, shall be submitted to thee&s Inspector, in written form, within 14 daystbé
control’s conclusion.

5. The minister responsible for financial instituis shall issue regulations specifying the formthef
inspectors’ official identity cards and rules fbeir issue and replacement.

Article 22

1. On demand by an inspector, obligated instit@ishall make available all documents and materials
needed to carry out the control referred to in deti2l, Paragraph 1 herein, with the exception of
documents and materials containing state secrets.

2. Obligated institutions shall provide inspectaiith working conditions needed to carry out the tooin
effectively. In particular, they shall present tdemanded documents and materials for inspection
forthwith and shall ensure timely explanations lgit personnel.

3. Inspectors shall have the right to:

(1) enter the premises of the obligated institutiothe company of the controlled party;

(2) examine documents and other evidence matefiedant to the scope of the performed control and t
receive confirmed copies thereof;

(3) demand oral and written explanations from pemgd of the obligated institutions relevant to soepe

of the performed control.

4. In connection with the performance of contrdivaiies, inspectors shall be under protection jmted

by the Penal Code for public officers.

Article 23
Inspectors shall have the right to move about yreethe premises of the obligated institution witih the
need to obtain a pass, and they shall not be dutbjpersonal control.

Article24

1. Director of the unit, referred to in Article 3aRagraph 4, shall present the results of the cbirtra
control report to the head of the obligated inititu or to a person authorized by the latter, witBd days
following the day of control conclusion.

2. The control report shall contain the findingstba actual state, assessment of the controllédtgct
irregularities disclosed therein and indicationpefsons responsible for them, and conclusions aihed
removing the irregularities.



Article 25

1. The head of the obligated institution or a peraathorized by him shall have the right to predest
justified objections to the findings of the contreport.

2. The said objections shall be submitted in wgitto the General Inspector within 14 days following
control report receipt.

3. Upon examination of objections, the General daspr shall present his position in writing to ity
submitting the objections, within 30 days followitige receipt of objections.

Article 26
(deleted)

Article27

The General Inspector shall inform the following writing, about the results of the control refdrte in
Article 21, Paragraph 1 herein:

(1) authorities supervising the obligated instadnos;

(2) authorities responsible for the prosecutiomfiénces and petty offences whenever there istdigus
suspicion of the perpetration of the said offences.

Chapter 7
Protection and Disclosure of Gathered Data

Article 28

Obligated institutions shall devise internal prased for preventing the introduction into financial
circulation of property values derived from illegal undisclosed sources or the financing of tesroriin
particular relating to the fulfilling of the regeiment of a client's identification and keeping of
information gathered as part of the identificatiprocess, shall provide personnel with training in
identifying transactions potentially linked to tb&fence referred to in Article 299 of the Penal €pdnd
shall name individuals responsible for fulfillindpet obligations resulting from this Act. In case of
obligated institutions, being limited companies joint-stock companies, the responsible person is a
Managing Board member appointed by the Managingdoa

Article 29

Regulations limiting access to confidential infotma shall not apply to disclosing by obligated
institutions of any information relating to tranSans pursuant to this Act, except for data subjecttate
secrecy.

Article 30
All information obtained and transmitted by finasdnformation authorities pursuant to this Actlsha
protected in keeping with other Acts regulatingphmiation protection.

Article31

Should the General Inspector conclude from therinéion in hand, or from the processing and anglysi
thereof, that there are well-founded grounds fapsating the offence referred to in Article 299t
Penal Code or mentioned in Article 2 Subparagrapth&@ General Inspector shall inform the public
prosecutor of his suspicions and provide him witidence supporting such suspicion.



Article 32

1. Information about transactions subjected toptteeisions of the Act shall be rendered accesdiblthe
General Inspector to courts and public prosecutorsise in criminal proceedings, upon their request
writing.

2. In order to verify the data contained in theifizattion, referred to in Article 299 of the Per@bde or
mentioned in Article 2 Subparagraph 7, the publiospcutor may demand the General Inspector to
provide him with the information legally protectadgcluding those being a bank or insurance sgcre
also in verification proceedings conducted purst@a#itrticle 307 of the Code of Penal Proceedings.

3. In case the General Inspector does not haviafitrenation sufficient for the issuance of a demmsby a
prosecutor on the initiation of preparatory prodegsl relating to the offence referred to in w Agi@99
of the Penal Code set out in Article 2, point & ttemand referred to in paragraph 2 can be dir¢otaed
obligated institution.

Article 33

1. The General Inspector shall provide, subjecP#émagraph la below, the possessed information on
transactions subjected to the provisions of theohcthe written and grounded request by:

(1) the minister responsible for internal affairpersons authorized by him;

(2) Heads of: Home Security Agency, IntelligenceeAgy, Military Counter-intelligence Service,
Military Intelligence Services and Central Antiagption Bureau or persons authorized by them, within
the scope of their respective statutory powers.

la. The General Inspector shall provide the ministeponsible for internal affairs and Heads of ldom
Security Agency, Intelligence Agency, Military Cdenintelligence Service, Military Intelligence
Services and Central Anticorruption Bureau wittomnfiation, referred to in Article 8 Paragraph 1.tloa
written and grounded request, submitted with theseat of the Public Prosecutor General.

2. The information about transactgsubjected to the provisions of the Act herein bayrovided by the
General Inspector on the written and grounded r&due

(1) General Inspector of Fiscal Control, directofdiscal chambers and directors of fiscal conuffices,
only within the scope of their respective statutpoyvers;

(2) the Chairman of the Financial Supervision Auitiyoor persons authorized by him, only in cases
relating tothe execution of banking supervision; in casegirgdo executing of supervision of insurance
operations relating to supervision of the investneampanies and trustee banks according to thedfaw
29 July 2005 on circulation of financial instrumeaind entities referred to in the Article 71 paagpir 1

of the Act on trading in financial instruments, dgn legal persons leading on the territory of Rdla
brokerage activity in the scope of the turnovethef exchange goods, merchandise brokerage houdes an
also with regard to investment funds, investmentdfusocieties and the Joint Stock Company National
Depository for Securities;

(3) the directors of customs chambers, only inesaeelating to collection of customs dues and
outstanding taxes resulting from foreign trade;

(4) (repealed);

(5) (deleted);

(6) (deleted);

(7) the President of the National Co-operative Sgwiand Credit Bank or persons authorized by hirty, o
in cases relating to supervision of the activiticofoperative savings and credits banks;

(8) (deleted);

(9) (deleted);

(10) the President of the Supreme Chamber of Comérdhe extent necessary to conduct control
proceedings.

3. In cases referred to in Paragraphs 1 and 2 alleeeseneral Inspector may provide the information
about transaction subjected to the provisions @ttt herein also on his own initiative.

4. The General Inspector shall provide informationstituting bank seccg to authorities referred to in
Paragraph 2 above in keeping with the powers aocepiures provided for by the Act of 29 August 1997



The Banking Law Journal of Laws of 2002 No 72 item 665, No 126 item 1070, No. #éin 1179, No.
144 item 1208, No. 153 item 1271, No. 169 items5188d 1387, No. 241 item 2074 and of 2003 No. 50
item 424, No. 60 item 535 and No. 65 item 594).

5. The General Inspector may provide informatidatieg to the introduction into financial circulati of
the property values derived from illegal or undiseld sources and to the financing of terrorisnoteifin
institutions, referred to in Article 4 Subparagraphreciprocally and pursuant to bilateral agreemen
concluded by the General Inspector, also by elpittrdata carriers.

6. Persons obtaining information about transactigijected to the provisions of the Act herein pansu
to Paragraphs 1-3 above shall be required to grdtecinformation legally protected as provided ligr
separate regulations. The confidentiality requineinshall remain in force also after terminationtloé
employment relationship, performing the activitesthe basis of civil law contracts or end of thevice
period.

7. The obligation to keep secret the informatioquared on the basis of the Act, to which the priovis

of separate laws regulating the principles of tpeatection do not apply, shall include also thepkayees

of obligated institutions, economic chambers asgivg obligated institutions, bank associating co-
operative banks and persons performing activitiesheir behalf on the basis of civil law contradise
confidentiality requirement shall remain in fordecaafter termination of employment, after termioat

of performing activities on the basis of the clgilv contracts or termination of the period of seevi

Article 34

Any disclosure to unauthorized parties, includitgpgarties to the transaction or holders of theoant,

of the fact that the General Inspector was inforrabdut transactions suspected of involving property
values derived from illegal or undisclosed sourgeabout accounts of the entities towards whichiethe
exist a well-founded ground, that they are conrkeatéth commitment of terrorist acts, and about
transactions executed by these entities, shaltdisiljted.

Chapter 8
Penal Provisions

Article 35

1. Any person acting in the name or in the inteofstn obligated institution who in violation ofishAct,
fails to:

(1) register transactions or keep the transactgisters and the documents relating to the traiosgct

(2) identify the client in keeping with the proceds referred to in Article 28 herein or keep the
identification information;

(3) notify the financial information authority abiotine transaction or about keeping the accountetvallb
of the entity, referred to in Article 16a Paragrdph

(4) suspend a transaction or block the account,

shall be liable to a penalty of deprivation of lityefor a period of up to three years.

2. This same penalty shall be imposed on any peasting in the name or in the interest of an olida
institution who, in violation of this Act, shouldsdlose any information obtained pursuant to this t&
unauthorized persons, holders of the account @opsrinvolved in a transaction, or should otherwise
this information in violation of this Act.

3. Should the offence referred to in Paragraphs 2 above be committed unintentionally, its pergetr
shall be liable to a fine.

Article 36

1. Any person acting in the name or in the inteoéstn obligated institution who, in violation d@fi$ Act,
shall:

(1) refuse to provide the General Inspector witbrimation or documents;



(2) provide the General Inspector with untrue datavithhold true data relating to transactions,ocarits
or persons;
shall be liable to a penalty of deprivation of lityefor a period of three months to five years.

Article37

Persons committing acts referred to in Article B&ragraphs 1 or 2, or in Article 36 hereto whichlish
lead to considerable damages shall be liable teralfy of deprivation of liberty for a period ofxsi
months to eight years.

Article 37a

1. Any person, who foils or obstructs the perforgniri control activities, referred to in ChapteisBall be
liable to a fine.

2. Any person, who does not accomplish the obligatd devise internal procedures for preventing the
introduction into financial circulation of propertsalues derived from illegal or undisclosed soursieall

be liable to the same penalty.

Chapter 9
Amendmentsto Regulationsin Force, Transitory and Final Provisions

Article 38

The Act of 28 July 1990 on Insurance Activitjogrnal of Laws 1996, No. 11, item 62; 1997, No. 43,
item 272; No. 88, item 554; No. 107, item 685; N@1, items 769 and 770; No. 139, item 934; 1998, No
155, item 1015; 1999, No. 49, item 483; No. 104mit1178; No. 110, item 1255; 2000, No. 43, item; 483
No. 48, item 552; No. 70, item 819, No. 114, itet®3) shall be amended as follows (the amendments
have been omitted)

Article 39.
The following paragraph shall be inserted in AgidB of Law of 14 February 1991 — The Law on Public
Notaries Journal of Laws No. 22, item 91, of 1997 No. 28, item 153, of 1988 101, item 1178 and of
2000 No. 48, item 551 and No. 94, item 1037):
‘§4. The obligation of confidentiality does nofeeto the information available on the basis of
the regulations on counteracting introduction ifib@ncial circulation of property values
derived from illegal or undisclosed sources.’

Article 40.
The following point shall be inserted in Article841) after point 1 of the Law of 28 September 1681
fiscal control gournal of Laws of 1999 No. 54, item 572 and No. 83, item 931 ahd000 No. 70, item
816 and No 104, item 1103):
‘la) to the General Inspector of Financial Inforioat— in accordance with the regulations on
counteracting introduction into financial circutati of property values derived from
illegal or undisclosed sources,’.

Article 41.

The words ‘General Inspector of Financial Inforroatishall be inserted in Article 11 (6) of the Lai

29 July 1992 on chance games, mutual betting artdrelchine gameddurnal of Laws of 1998 No. 102,
item 650, No. 145, item 946, No. 155, item 1014 Bied160, item 1061 and of 2000 No. 9, item 117 and
No. 70, item 816) after the words ‘the minister gatent for public finances’.



Article 42.
The following point shall be inserted in Article (&) of the Law of 13 October 1995 on the princspdd
record-keeping and identification of taxable pessand taxpayersi¢urnal of Laws No. 142, item 702, of
1997 No. 88, item 554, of 1998 No. 162, item 1148 af 1999 No. 83, item 931):
‘6) to the General Inspector of Financial Inforroati— for the purpose of conducting the
obligations resulting from the regulations on cewatting introduction into financial
circulation of property values derived from illegalundisclosed sources.’

Article43.

In Article 299 of the Law of 6 June 1997 — Penat€@ournal of Laws No. 88, item 553 and No. 128,
item 840, of 1999 No. 64, item 729 and No. 83, i&3d and of 2000 No. 48, item 548 and No. 93, item
1027): (amendments omitted).

Article 44.
The following paragraph shall be inserted in Adidl61l of the Law of 21 August 1997 — The Law on
public trading in securitieslgurnal of Laws No. 118, item 754 and No. 141, item 945, of 1888 107,
item 669 and No. 113, item 715 and of 2000 No.it&®n 270, No. 60, item 702 and 703, No. 94, item
1037, No. 103, item 1099 and No. 114, item 1191):
‘6. The scope and principles of providing confidahtinformation and professional secrets
disclosed by the Commission to the General InspecfoFinancial Information shall be
regulated by a separate law.’

Article 45.

The Law of 29 August 1997 — Banking Lavog@rnal of Laws No. 140, item 939,0f 1998 No. 160, item
1063 and No. 162, item 1118, of 1999 No. 11, ité&srafid No. 40, item 399 and of 2000 No. 93, item
1027, No. 94, item 1037 and No. 114, item 1191hasby amended as follows: (the amendments have
been omitted).

Article 46.
The following point shall be inserted in Article 2¢h § 1, following subparagraph 2 in the Law of 29
August 1997 - Tax Ordinancédurnal of Laws No. 137, item 926 and No. 160, item 1083, of 18@8
106, item 668, of 1999 No. 11, item 95 and No.i@m 1062 and of 2000 r. No. 94, item 1037):
‘2a) to the General Inspector of Financial Inforimat- in accordance with the regulations on
counteracting introduction into financial circutati of property values derived from illegal or
undisclosed sources,’.

Article 47.
The following point shall be inserted in Article 4B), following subparagraph 2 in the Law of 29 Ay
1997 on Personal Data Protectidournal of Laws No. 133, item 883 and of 2000 No. 12, item 136 and
No. 50, item 580)

‘2a) processed by the General Inspector of Finhhdiarmation,’.

Article47a.

During the period from 31 March 2002 to 31 Decen2 provisions of the Law shall also apply to the
exchange of monetary units denominated in nationakncies into monetary units denominated in euro,
conducted in accordance with provisions of the ladw25 May 2001 on consequences of introducing
common euro currency in certain Member Statlsirfal of Laws No. 63, item 640), including the
National Bank of Poland.



Article 47b.
During the period from 1 December 2002 to 31 Deam003 the obligation to register the activity
referred to in Article 8 (1) shall not apply.

Article 48. (deleted).

Article 49.
The Law shall enter into force 6 months after tageadf its publication, with the exception of:
1) Article 3-6, Article 13 and Article 15 that dhanter into force 14 days after the date of its
publication;
2) (deleted);
3) Article 45, point 3 (b) in the scope referritagArticle 106 (4) and (5) that shall enter intode on 31
December 2003.



